
COMBAT MASTER HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL COMBAT
MASTER BERETTA 92F/FS-TAN-LEFT HAND

The open top design offers a swift draw and presentation, while detailed
molding provides secure retention. The butt-forward cant allows effective
concealment of even a large defensive handgun. The Combat Master has an
open muzzle and fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL COMBAT MASTER BERETTA 92F/FS-TAN-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021585
Mfr. No.: CM203
Color: Tan
Hand: Left
Make: Beretta
Material: Leather
Model: 92F/FS
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299030039

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanweisungen für COMBAT MASTER
HOLSTER GALCO INTERNATIONAL COMBAT
MASTER BERETTA 92F/FSTANLEFT HAND
Einleitung
Danke, dass du dich für das COMBAT MASTER HOLSTER von Galco International entschieden hast. Dieses
Holster ist für die Beretta 92F/FS konzipiert und besteht aus hochwertigem Rindsleder, um Komfort und
Langlebigkeit zu gewährleisten. Um deine Sicherheit und die effektive Nutzung dieses Produkts sicherzustellen,
lies bitte diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster nur mit dem angegebenen Waffenmodell (Beretta 92F/FS) verwendet wird.
Behandle deine Waffe immer so, als wäre sie geladen, auch wenn sie es nicht ist.
Halte das Holster und die Waffe von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens und der Aufbewahrung von
Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle immer sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Vermeide es, das Holster in der Nähe von Wärmequellen oder direkter Sonneneinstrahlung über längere
Zeiträume zu platzieren, da dies das Leder beschädigen kann.
Überlade das Holster nicht mit zusätzlichen Gegenständen, da dies die Leistung und Sicherheit
beeinträchtigen kann.
Sei vorsichtig, wenn du die Waffe aus dem Holster ziehst, um einen versehentlichen Schuss zu
vermeiden.
Stelle sicher, dass das Holster sicher an deinem Gürtel befestigt ist, bevor du die Waffe trägst.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Schiebe das Holster auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass der Gürtel sicher in die Schlaufen des
Holsters passt.
Passe die Position des Holsters für Komfort und Zugänglichkeit an, und stelle sicher, dass es für
einen reibungslosen Zug positioniert ist.

Nutzung:2.

Um die Waffe in das Holster zu legen, stelle sicher, dass sie entladen und in eine sichere Richtung
gerichtet ist.
Setze die Waffe vorsichtig in das Holster ein und achte darauf, dass sie vollständig sitzt und sicher
ist.
Um die Waffe zu ziehen, greife das Holster mit einer Hand, während du mit der anderen Hand die
Waffe sanft und entschlossen ziehst.
Nach der Benutzung lege die Waffe immer zurück ins Holster, wenn sie nicht aktiv genutzt wird.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster verantwortungsbewusst am Ende seines Lebenszyklus.
Wenn das Holster irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, das Ledermaterial, wo möglich, zu
recyceln.
Befolge die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von Lederprodukten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit und Nutzung deines COMBAT MASTER HOLSTERS
konsultiere bitte die Herstelleranweisungen oder kontaktiere die entsprechenden Kundenservicestellen. Stelle
immer sicher, dass du die neuesten Sicherheitsvorschriften und Richtlinien befolgst.

Durch das Befolgen dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem
COMBAT MASTER HOLSTER gewährleisten. Bleibe sicher und verantwortungsbewusst im Umgang mit deiner
Waffe.



Safety Instructions for COMBAT MASTER
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL COMBAT
MASTER BERETTA 92F/FSTANLEFT HAND
Introduction
Thank you for choosing the COMBAT MASTER HOLSTER by Galco International. This holster is designed for the
Beretta 92F/FS and is made from premium steerhide to provide comfort and durability. To ensure your safety
and the effective use of this product, please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is used only with the specified firearm model (Beretta 92F/FS).
Always treat your firearm as if it is loaded, even when it is not.
Keep the holster and firearm away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for signs of wear or damage.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carry and storage.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the firearm is unloaded before placing it in the holster.
Avoid placing the holster near heat sources or in direct sunlight for extended periods, as this may
damage the leather.
Do not overload the holster with additional items, which may affect its performance and safety.
Be cautious when drawing the firearm from the holster to prevent accidental discharge.
Ensure that the holster is securely attached to your belt before carrying the firearm.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Slide the holster onto your belt, ensuring that the belt fits securely into the holster's loops.
Adjust the position of the holster for comfort and accessibility, ensuring that it is positioned for a
smooth draw.

Usage:2.

To place the firearm in the holster, ensure it is unloaded and pointed in a safe direction.
Gently insert the firearm into the holster, ensuring that it is fully seated and secure.
To draw the firearm, grip the holster with one hand while using the other hand to draw the firearm
smoothly and decisively.
After use, always return the firearm to the holster when not in active use.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly at the end of its life cycle.
If the holster is damaged beyond repair, consider recycling the leather material where applicable.
Follow local regulations for the disposal of leather products.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and use of your COMBAT MASTER HOLSTER, please refer to
the manufacturer's guidelines or contact the appropriate customer service channels. Always ensure that you are
following the latest safety regulations and guidelines.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your COMBAT
MASTER HOLSTER. Stay safe and responsible while handling your firearm.



Instrucciones de Seguridad para el COMBAT
MASTER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
COMBAT MASTER BERETTA 92F/FSTANLEFT HAND
Introducción
Gracias por elegir el COMBAT MASTER HOLSTER de Galco International. Este holster está diseñado para la
Beretta 92F/FS y está hecho de cuero de primera calidad para proporcionar comodidad y durabilidad. Para
garantizar tu seguridad y el uso efectivo de este producto, por favor lee y sigue estas instrucciones de
seguridad cuidadosamente.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el holster se use únicamente con el modelo de arma de fuego especificado (Beretta
92F/FS).
Siempre trata tu arma de fuego como si estuviera cargada, incluso cuando no lo esté.
Mantén el holster y el arma de fuego alejados de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente el holster en busca de signos de desgaste o daño.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre el transporte y almacenamiento de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate siempre de que el arma de fuego esté descargada antes de colocarla en el holster.
Evita colocar el holster cerca de fuentes de calor o bajo la luz solar directa durante períodos prolongados,
ya que esto puede dañar el cuero.
No sobrecargues el holster con artículos adicionales, ya que esto puede afectar su rendimiento y
seguridad.
Ten cuidado al sacar el arma de fuego del holster para prevenir descargas accidentales.
Asegúrate de que el holster esté fijamente sujeto a tu cinturón antes de llevar el arma de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Desliza el holster sobre tu cinturón, asegurándote de que el cinturón encaje de manera segura en
los lazos del holster.
Ajusta la posición del holster para mayor comodidad y accesibilidad, asegurándote de que esté
colocado para un desenfunde suave.

Uso:2.

Para colocar el arma de fuego en el holster, asegúrate de que esté descargada y apuntando en
una dirección segura.
Inserta suavemente el arma de fuego en el holster, asegurándote de que esté completamente
asentada y segura.
Para sacar el arma de fuego, agarra el holster con una mano mientras usas la otra mano para
sacar el arma de fuego de manera suave y decidida.
Después de usarla, siempre devuelve el arma de fuego al holster cuando no esté en uso activo.



Instrucciones de Eliminación
Desecha el holster de manera responsable al final de su ciclo de vida.
Si el holster está dañado más allá de la reparación, considera reciclar el material de cuero donde sea
aplicable.
Sigue las regulaciones locales para la eliminación de productos de cuero.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la seguridad y el uso de tu COMBAT MASTER HOLSTER, consulta las
pautas del fabricante o contacta los canales de servicio al cliente apropiados. Siempre asegúrate de seguir las
últimas regulaciones y directrices de seguridad.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tu COMBAT
MASTER HOLSTER. Mantente seguro y responsable mientras manejas tu arma de fuego.



Instructions de Sécurité pour le COMBAT MASTER
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL COMBAT
MASTER BERETTA 92F/FSTANGAUCHE
Introduction
Merci d'avoir choisi le COMBAT MASTER HOLSTER de Galco International. Ce holster est conçu pour le Beretta
92F/FS et est fabriqué en cuir premium pour offrir confort et durabilité. Pour garantir votre sécurité et
l'utilisation efficace de ce produit, veuillez lire et suivre attentivement ces instructions de sécurité.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le holster est utilisé uniquement avec le modèle d'arme à feu spécifié (Beretta 92F/FS).
Traitez toujours votre arme à feu comme si elle était chargée, même lorsqu'elle ne l'est pas.
Gardez le holster et l'arme à feu hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le transport et le stockage des armes à
feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant de la placer dans le holster.
Évitez de placer le holster près de sources de chaleur ou au soleil pendant de longues périodes, car cela
pourrait endommager le cuir.
Ne surchargez pas le holster avec des objets supplémentaires, ce qui pourrait affecter ses performances
et sa sécurité.
Soyez prudent lorsque vous tirez l'arme à feu du holster pour éviter un tir accidentel.
Assurezvous que le holster est solidement attaché à votre ceinture avant de porter l'arme à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Faites glisser le holster sur votre ceinture, en vous assurant que la ceinture s'insère correctement
dans les boucles du holster.
Ajustez la position du holster pour le confort et l'accessibilité, en vous assurant qu'il est positionné
pour un tir fluide.

Utilisation :2.

Pour placer l'arme à feu dans le holster, assurezvous qu'elle est déchargée et pointée dans une
direction sûre.
Insérez doucement l'arme à feu dans le holster, en vous assurant qu'elle est complètement en
place et sécurisée.
Pour tirer l'arme à feu, saisissez le holster d'une main tout en utilisant l'autre main pour tirer
l'arme de manière fluide et décisive.
Après utilisation, remettez toujours l'arme dans le holster lorsqu'elle n'est pas en cours
d'utilisation.



Instructions d'Élimination
Éliminez le holster de manière responsable à la fin de son cycle de vie.
Si le holster est endommagé audelà de toute réparation, envisagez de recycler le cuir là où cela est
applicable.
Suivez les réglementations locales pour l'élimination des produits en cuir.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité et l'utilisation de votre COMBAT MASTER HOLSTER,
veuillez vous référer aux directives du fabricant ou contacter les canaux de service client appropriés.
Assurezvous toujours de suivre les dernières réglementations et directives de sécurité.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec votre
COMBAT MASTER HOLSTER. Restez en sécurité et responsable lors de la manipulation de votre arme à feu.



Istruzioni di Sicurezza per COMBAT MASTER
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL COMBAT
MASTER BERETTA 92F/FSTANLEFT HAND
Introduzione
Grazie per aver scelto il COMBAT MASTER HOLSTER di Galco International. Questo fondina è progettato per la
Beretta 92F/FS ed è realizzato in pelle bovina premium per offrire comfort e durata. Per garantire la tua
sicurezza e l'uso efficace di questo prodotto, ti preghiamo di leggere e seguire attentamente queste istruzioni di
sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina venga utilizzata solo con il modello di arma specificato (Beretta 92F/FS).
Tratta sempre la tua arma come se fosse carica, anche quando non lo è.
Tieni la fondina e l'arma lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la fondina per segni di usura o danni.
Segui tutte le leggi e regolamenti locali riguardanti il trasporto e la custodia delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Evita di posizionare la fondina vicino a fonti di calore o alla luce solare diretta per periodi prolungati,
poiché ciò potrebbe danneggiare la pelle.
Non sovraccaricare la fondina con oggetti aggiuntivi, poiché ciò potrebbe influire sulle sue prestazioni e
sulla sicurezza.
Fai attenzione quando estrai l'arma dalla fondina per prevenire scariche accidentali.
Assicurati che la fondina sia saldamente attaccata alla tua cintura prima di portare l'arma.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Inserisci la fondina sulla tua cintura, assicurandoti che la cintura si adatti saldamente nei passanti
della fondina.
Regola la posizione della fondina per comfort e accessibilità, assicurandoti che sia posizionata per
un'estrazione fluida.

Uso:2.

Per inserire l'arma nella fondina, assicurati che sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Inserisci delicatamente l'arma nella fondina, assicurandoti che sia completamente inserita e sicura.
Per estrarre l'arma, afferra la fondina con una mano mentre utilizzi l'altra mano per estrarre l'arma
in modo fluido e deciso.
Dopo l'uso, restituisci sempre l'arma alla fondina quando non è in uso attivo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in modo responsabile al termine del suo ciclo di vita.
Se la fondina è danneggiata oltre la riparazione, considera di riciclare il materiale in pelle dove possibile.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti in pelle.



Informazioni per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza e l'uso del tuo COMBAT MASTER HOLSTER, ti
preghiamo di fare riferimento alle linee guida del produttore o di contattare i canali di assistenza clienti
appropriati. Assicurati sempre di seguire le ultime normative e linee guida di sicurezza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo COMBAT
MASTER HOLSTER. Rimani sicuro e responsabile mentre maneggi la tua arma.



Turvaohjeet COMBAT MASTER HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL COMBAT MASTER BERETTA
92F/FSTANLEFT HAND
Johdanto
Kiitos, että valitsit COMBAT MASTER kotelon Galco Internationalilta. Tämä kotelo on suunniteltu Beretta 92F/FS
pistoolille ja se on valmistettu korkealaatuisesta steerhidenahasta, joka tarjoaa mukavuutta ja kestävyyttä.
Varmistaaksesi turvallisuutesi ja tuotteen tehokkaan käytön, lue ja noudata näitä turvaohjeita huolellisesti.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että koteloa käytetään vain määritellyn asemallin (Beretta 92F/FS) kanssa.
Käsittele asetta aina kuin se olisi ladattu, vaikka se ei olisi.
Pidä kotelo ja ase lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti kotelo kulumisen tai vaurioiden varalta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseen kuljettamista ja säilyttämistä.

Erityiset Turvatoimenpiteet Käytössä
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen kuin asetat sen koteloon.
Vältä kotelon sijoittamista lämmönlähteiden lähelle tai suoraan auringonvaloon pitkäksi aikaa, sillä tämä
voi vahingoittaa nahkaa.
Älä ylikuormita koteloa ylimääräisillä esineillä, sillä tämä voi vaikuttaa sen suorituskykyyn ja
turvallisuuteen.
Ole varovainen, kun vedät asetta kotelosta, jotta vältät vahingossa tapahtuvan laukaisun.
Varmista, että kotelo on tukevasti kiinnitetty vyöhösi ennen aseen kuljettamista.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:1.

Liukuta kotelo vyöhösi varmistaen, että vyö sopii tiukasti kotelon lenkkeihin.
Säädä kotelon sijaintia mukavuuden ja saavutettavuuden mukaan, varmistaen, että se on asetettu
sujuvaa vetämistä varten.

Käyttö:2.

Aseta ase koteloon varmistaen, että se on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Työnnä ase varovasti koteloon varmistaen, että se on täysin paikallaan ja turvallinen.
Vedä asetta, pidä kotelosta kiinni yhdellä kädellä samalla kun käytät toista kättä vetämään aseen
sujuvasti ja päättäväisesti.
Aseta ase aina takaisin koteloon, kun se ei ole aktiivisessa käytössä.

Hävitysohjeet
Hävitä kotelo vastuullisesti sen elinkaaren päättyessä.
Jos kotelo on vaurioitunut korjauskelvottomaksi, harkitse nahkamateriaalin kierrättämistä, jos se on
mahdollista.
Noudata paikallisia sääntöjä nahkatuotteiden hävittämiseksi.



Lisätietoja Tukea Varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita COMBAT MASTER kotelon turvallisuudesta ja käytöstä, viittaa
valmistajan ohjeisiin tai ota yhteyttä asianmukaisiin asiakaspalvelukanaviin. Varmista aina, että noudatat
viimeisimpiä turvallisuusmääräyksiä ja ohjeita.

Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen COMBAT MASTER kotelon
kanssa. Pysy turvallisena ja vastuullisena aseen käsittelyssä.



Säkerhetsinstruktioner för COMBAT MASTER
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL COMBAT
MASTER BERETTA 92F/FSTANLEFT HAND
Introduktion
Tack för att du valt COMBAT MASTER HOLSTER från Galco International. Detta hölster är designat för Beretta
92F/FS och är tillverkat av premium steerhide för att ge komfort och hållbarhet. För att säkerställa din säkerhet
och effektiv användning av denna produkt, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att hölstret endast används med den angivna pistolmodellen (Beretta 92F/FS).
Behandla alltid ditt vapen som om det är laddat, även när det inte är det.
Håll hölstret och vapnet borta från barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet hölstret för tecken på slitage eller skador.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående bärande och förvaring av vapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se alltid till att vapnet är oladdat innan det placeras i hölstret.
Undvik att placera hölstret nära värmekällor eller i direkt solljus under längre perioder, då detta kan
skada lädret.
Överbelasta inte hölstret med ytterligare föremål, eftersom detta kan påverka dess prestanda och
säkerhet.
Var försiktig när du drar vapnet från hölstret för att förhindra oavsiktlig avfyrning.
Se till att hölstret är ordentligt fäst vid ditt bälte innan du bär vapnet.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Skjut hölstret på ditt bälte, se till att bältet sitter säkert i hölstrets öglor.
Justera hölstrets position för komfort och tillgänglighet, och se till att det är placerat för en smidig
dragning.

Användning:2.

För att placera vapnet i hölstret, se till att det är oladdat och pekar i en säker riktning.
Sätt försiktigt in vapnet i hölstret, se till att det sitter helt och säkert.
För att dra vapnet, greppa hölstret med ena handen medan du använder den andra handen för att
dra vapnet smidigt och beslutsamt.
Efter användning, återför alltid vapnet till hölstret när det inte är i aktiv användning.

Avfallsinstruktioner
Kassera hölstret ansvarsfullt vid slutet av dess livscykel.
Om hölstret är skadat bortom reparation, överväg att återvinna lädermaterialet där det är tillämpligt.
Följ lokala regler för kassering av läderprodukter.



Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående säkerheten och användningen av ditt COMBAT MASTER
HOLSTER, vänligen hänvisa till tillverkarens riktlinjer eller kontakta lämpliga kundservicetjänster. Se alltid till att
du följer de senaste säkerhetsreglerna och riktlinjerna.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med ditt
COMBAT MASTER HOLSTER. Håll dig säker och ansvarsfull när du hanterar ditt vapen.
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